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Bonooumup Apmrox
(m. Ilepeacnas-Xmenvnuyvkuii, Ykpaina)

CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI AMEPUKAHCBKOI'O
BINCHKOBOI'O CJIEHTY 1990-2010-x POKIB Y TEKCTI
AHITIOMOBHOI NYBJIIUCTUKHA

Cmamms 6usuac cemanwmuxy ma npaemamuxy oounuys ABC, wo
8IOHOCAMBCS 00 Uaco6ozo nepiody 1990—2010 poxie ma nponowye ix kiacugirayio
34 CEMAHMUYHOIO O3HAKOIO, A MAKONC 36epMAc yeazy Ha iX QyHKYioHanoHi pucu i
Xapaxkmephi 0CcoOnUBOCI, WO YMONCIUBULY IX SDYNYEAHHA 3d CEMAHMUUHON
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o3Hakol. B axocmi Odcepen ghakmuynozo mamepiany GUKOPUCMAHO AH2TOMOBHI
nYOniYUCmuyHi ma memMamuyHi mamepiaiu K naneposux 6u0ans, max i Inmepuem-
doicepen, 8 MoMy HUCTL catimié 00’ €OHANb BILCLKOBOCTYHCOOBYIE.

Knwwuogi cnosa: cnemne, cemanmuka, npazmamuka, cneyianibHd J1eKCUKd,
Iumepnem-doicepena, nepexkiao.

Jannas cmamovss usyvaem cemanmuxy u npazmamuxy eounuy ABC,
omuocawuxcsi K epemennomy nepuody 1990-2010 20006 u npeonracaem ux
KAACCUPUKAYUIO RO CEMAHMUYECKOMY NPUHAKY, d MAKJice 00paujaem GHUMAaHUe Ha
ux QynKyuoHanbHLLE Yepmbl U Xapakmephvle 0COOEHHOCMU, 61a200apsi KOMOPbIM
603MOICHA UX SPYNNUPOBKA NO CEMANMUYECKOMY NPUHAKY. B kKauecmee ucmouHuxos
axmuuecko2o Mamepuania UCNOIb306AHbL AHSLOAZLIYHbIE NYOIUYUCUYECKUE U
memamuueckue MAamepuaibl Kak OYMAdCHbIX usoanu, max u Humepnem-
UCMOYHUKOS, 6 MOM YUCTIE CAMO8 00beOUHEHUL BOCHHOCIYHCAUUX.

Knrouesvie crnosa: ciene, cemanmuka, npazmamurd, CReYuaibHasl 1eKCUKA,
Hnmepnem-ucmounuru, nepesoo.

The article studies semantic and pragmatic features of American army slang
units dated back to the time period of 1990-2010 and suggests their classification
by their semantic nature, it also draws attention to the functional features of military
slang units and the specific peculiarities that enabled grouping them by their semantic
description. As sources of factual material for the article, English-language publicist
and thematic sources have been used including both printed media and Internet
sources, especially websites of military servicemen.

Key words: slang, semantics, pragmatics, special lexicon, Internet sources,
translation.

[MutanHs MOCHIKEHHS CHElialbHOI JIGKCHMKU 3aKpUTHX Ta
YaCTKOBO 3aKPUTUX COLIAJIBHUX TPYI, 10 SKUX HAJEKATh 1 BINCHKOBI,
BXKE HE NepUIUil piK BHUKJIMKAE 3alliKaBICHICTb HAYKOBIIB, SK
BiTumzHanux (Y. Jlabosa, I. Tanpmepin) Tak 1 3apyOiXKHHX
(E. Maptpimk, C. b. ®nekchHep). 30kpema, aHalli3 Cy4acHOTO
aMEepUKaHCHKOTO CICHTY IpoBesieHo y pobotax 0. 3annoro, I. ['onTwy,
O. Kiimmenka, B. bana6ina ta iHIImX.

Bapto 3ayBakut, 1110 CJIEHT, K JEKCUKY, 1110 € CIIeHU(IIHOIO 3a
CEeMaHTHYHUMHU O3HAaKaMu Ta C(epor0 BKMUBAaHHA, HE MOXHA
nepexnanaT 06e3aymMHoO, 0e3 ypaxyBaHHs 0ararboX aclekTiB, 10
XapaKTepU3yIOTh Ty UM 1HIIY ICKCUYHY OJJMHUIIIO, a came: 1) CeMaHTHKH,
2) chepu BKHMBaHHS, 3) CTYNEHIO 3HMKEHOCTI B MOB1 OpHTiHAIY,
4) cTyneH:o ekcrpecii B KOHKpeTHOMY KOHTeKcTi [3, ¢. 136—-137].
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Mix TUM, 1 Ha CHOTOAHI CJIEHT 3aJIMIIAETHCS JOBOJI CKIAIHUM 1
HEJOCTaTHHO BUBYEHUM PO3JLIOM B KOHTEKCTI TE€OPil Ta MPaKTUKHU
nepekiiaay. CKopil 3a Bce, 11e MOYKHA MOSICHUTH SIK HEOTHOP1THICTIO 1
0araTorpaHHICTIO CAMOTO IOHSTTS CJICHTY, TaK 1 BIICYTHICTIO TPa LIl
JITEepaTypHOIo MepeKIIaay JaHOTO MJIACTy JEKCUKHU B epeKIIaalbKii
MPAKTHIII BITYM3HSIHUX CHETialicTiB. ToMy MUTaHHS PO JOCIIKEHHS
CEMaHTUKH TEKCTY, 1[0 BKJIIOYAE B C€O€ CICHTOBI JICKCUYHI OJIMHMIII,
Ta MOXJIMBOCTI Ii aJeKBaTHOi iHTepHperauii B yKpaiHOMOBHHX
MepeKIIaiax 3auIIaAEThCs TyKe aKTyalbHUM.

IIpy npomy BapTo B3SATH [0 YyBark BHMCHOBKH, 3pOOIIEHI
B. banabinum: amepukaHchkuil BilicbkoBUil cineHr (ABC) sk
HEHOpMaTHBHA, He(OpMaIbHA, CTUJIICTUYHO 3HIDKEHA, (DYHKITIOHAJILHO
o0MeKeHa MOBa aMEPUKAHCHKHX BIHCHKOBOCITYKOOBIIIB BiJII3epKAIIIOE
3arajibHy KYJIBTYpPY, CIOCIO JKHUTTS, MOpajdbHI I[IHHOCTI, €THYHI
MPIOPUTETH CAaMHUX aMEPUKAHCHKUX BIMCHKOBOCIY>KOOBIIIB, @ TAKOX
IXHE CTaBJIEHHS 10 1HIIMX BEIWKHUX 1 MaJHUX COLIAJILHUX, ETHIYHHX,
npodeciiHuX, KOpIopaTuBHUX IpyI; kopiyc cydacHoro ABC noennye
pi3HI Kareropii JEKCHKH: MpPOCTOpidds, BiChKOBO-TpodeciiiHi,
TPYIIOB1 Ta COIiaJIbHI YKaprOHI3MH, CJIEHTI3MHU-CKOPOYEHHS, KOJIOBI
HallMEHYBaHHs, BIHCBKOBY CJIEHTOBY (ppazeosiorito, aproTusMH,
BYJIbTapu3Mu, €BPEeMi3MH, Uy>KOMOBHI 3alO3WYEHHsI, HEOJIOTI3MH,
icTopu3mMu To1110; ckiag ABC nocTiitHO 3MIHIOETBCS 1 TOTTOBHIOETHCS
31 CTaHIApTHUX 1 CyOCTaHJApTHUX MOBHHUX CHCTEM. Y Ipoleci
nonoBHeHHs ckiaany ABC ronoBHy poib BIZIrparoTh CIOBOTBID,
3aro3WYeHHs Ta iHAMBiAyanbHa cioBoTBOpUicTh; ABC € Oap’epom
JIBOMOBHOI KOMYHIKaIii 4yepe3 MO€JHaHHS MOBHMX Ta MO3aMOBHHX
YMHHUKIB; TPYAHOIL Y PO3YMIiHHI i TpaHCIIALIT JISKCHYHOTO 3HAYCHHS
onuauils ABC moB’s3aHi 31 CTyIeHEM MOIMPEHOCT] i 4aCTOTHOCTI
BIMICBKOBOTO CJIEHTY, HEAOCTAaTHHO SICHOI a00 TPUXOBAHOIO
BMOTHBOBAHICTIO 0araTtboX CJIEHI13MiB, C()EPOI0 BUKOPUCTAHHS CJICHTY,
YUHHUKOM aKTyaJdbHOCTI, CHCIU(PIYHICTIO JTEKCUKO-MOP(OIOTTHHOTO
CKJIaJy, CHCTEeMHUMH, HOPMAaTUBHUMHU, Y3YaJIbHUMH i CTHIICTUHIHUMU
pecypcaMu IIUIbOBOI MOBH B YMOBaX B1JICYTHOCTI @HIVIO-yKPaiHChKUX
CJIOBHUKIB BiliCBKOBOTO clieHry [1, c. 14].

Mertoro AaHOi CTATTI € BU3HAYEHHS CEMAaHTHUYHUX OCOOIMBOCTEH
JEKCUYHUX OIMHUIL AMEPUKAHCHKOTO BIHCHKOBOTO CJIEHTY B IEpioy
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1990-x — 2010-x pokiB. BusHauyHOIO 0COONUBICTIO TAKUX JEKCHYHUX
OJIMHUIIb € T€, IO BOHH BITHOCATHCA 110 Tiel yactTuHu ABC, koTpa Ha
JaHUK dYac OuIblle HEe OOMEeXeHa CHUTYaTUBHUM CIUJIKYBaHHSIM
BIICBKOBOCIY)KOOBI[iB, a HaBIAKHU, 3yCTPIUYA€ThCS B CydacHId
AHTJIOMOBHIM TyOIIIMUCTHUIN, TPU3HAYCHINH IS IIMPOKUX BEPCTB
HacesneHHs (OCKiIbKU KypHall «Hprocyik» (Newsweek) 1 € ogHUM 3
TaKUX MyONIIMCTUYHUX BHUJIaHb, HOTO OyJI0 0OpaHO OJTHUM 13 JKEepes
(dakTUYHOrO MaTtepiaiay), Ta y BIJKPUTOMY OHJIAMH-OCTYyIi Ha
TeMaTUyHuX caiitax mepexi [HTepHet. IlepuioueproBoro MeToro €
3BEpHYTH yBary Ha Ti PUCH TaKUX JIGKCUYHUX OJUHUILb, AKI MOXYTh
CTAaHOBHTH TPYIOHOLI [UIs 4YHTa4ya/mepekiazada MpH crpodax
iHTepnpeTalii aHIIOMOBHOTO TEKCTY, Ta MOSICHUTH CEMaHTH4HI
aCTIeKTH TaKUX TEPMiHiB.

3aranpHuMH QyHKIiOHaTbHUMU pucamu ABC € mnepeBara
KOHOTAIlll HaJ JCHOTAIli€l0; JeIl0 HeraruBHa M meilopaTuBHa
CHPSIMOBAHICTh  OLIHOYHOI CEMAHTUKH OKPEMHUX CIIEHTI3MiB;
MparHeHHss 7O JIaKOHIYHOCTI Ta CEMaHTUYHOI HACHUYEHOCTI;
po3rajyXeHa BHYTPIIIHS CHHOHIMIS; 0araro3HavHicTh. ICHYye
MOJIMBICTB 3rpymyBaTtu onuHuili ABC 3a TakuMHu 03HaKaMHu:

1. momiOHICTh 3a 30BHINIHIM BHUIISIAOM 4d (OPMOIO: fish —
Topriena (30BHIMIHINA BUIIISA TOPIIEAN Haraaye pudy);

2. moAiOHICTh 3a BJIACTUBOCTAMU 1 QyHKUismMu: Starlifter —
«30peiT», BAHTAXHUH BilicbkoBO-TpaHcnopTHUi iTak C—141 (Ha3Ba
TOBOPUTH MPO BEIMYMHY Ta MOTYKHICTH JIiTaKa, BKa3yl0uu Ha HOTO
3MATHICTh MIAHATHCA O 3ipOK); rocking chair job — «TeruieHbKe
Micie», THJIOBa Tocada (Ha3Ba BKa3ye Ha BIACTUBICTh poOOTH,
MOPIBHIOIOYH 11 3 CUIIHHAM Y Kpicii-KadaJiii,

3. acomianii 3 BIIOMUMH JIIOJbMH YU T€POSIMHU MYIbT(HUIBMIB:
snoopey’s cap — «ByIIaHKa», 3UMOBA IIanka (Ha3Ba BUHMKIA Bij
acorriaiii 3 TepoeM MyIabTHIIBMY — COOAKOIO 13 JJOBTMMH ByXaMH, 110
HaraJyloTh «ByXay 3UMOBOI IIAIKH;

4. cTaBlIEHHS MOBLS [0 THX TMPEIMETIB Ta SBUII, IO
MMO3HAYAIOTHCSA CaeHTI3MaMu. [1, ¢. 12].

Takum 4YMHOM, BKa3aHi BHIIE pPOOOTH BITYMZHAHUX Ta
3apyODKHMX JIHTBICTIB € I[IHHUM HampaIoBaHHAM CYy4acHOTO
MOBO3HAaBCTBa, CIHMPAIOYUCh HA K€ MU OTPUMYEMO MOXKIIUBICTDH
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nponoBxyBaty BuBueHHs ABC He nuie B #oro 3arajJibHOMy BUMIDI,
asie i y Mekax KOHKPETHHX YaCOBUX YU MPOCTOPOBHUX MEK HOTO MOSIBU
Ta BUKOPUCTAHHS.

OpHy 3 Takux crpoO, a came aHami3 Ta po3nsia onuHuIL ABC,
110 BBIHTILIN 10 HEHOPMAIILHO1 JIGKCHKH BiHChKOBOCTY)O00BIIIB CIIIA
npotsarom nepiogy 1990-x —2010-x pokiB, 1 mpeAcTaBIsI€ JaHa CTATTA.
B sikocTi Kepen BUKOPUCTOBYBAINCS aMEpPUKAaHChKA IEPioJUYHA
npeca (mpezacTabieHa )xypHaioM «Hprocyik»), a Takox crierianizoBaHi
[aTepner-pecypcu, Taki gk IHTepHET-caliTH BETEpaHIB KOPIyCy
MOPCBHKOT MiXO0TH, BiitHU y [lepchkiii 3aTori Ta IHIIHX.

VY xoxi anamizy BusiBneHux oguauni ABC mu, 3 omHOTO 60KY,
BUSIBUJIM TIPOAOBXKEHHS IMEBHUX CEMAHTHYHMX TEHJCHIIN, sKi
crniocrepiranucs i mix yac posrsiay ABC gacis lpyroi cBiToBO1 BifiHH
(mefiopaTUBHHMI  XapakTep  BHCIIOBIIOBaHb, MeTa(OPUUHICTD,
CTUJIICTUYHA 3a0apBIEHICTb, OIIIHOYHA CEMAaHTHKa BUPa3iB TOILO), Ta
MOSIBY HOBHX XapaKTEPHUX O3HAK, [0 MAFOTh BiTHOIICHHS 0 OKPEMHUX
pomiB BiChK (O17bIlIa YM MEHINA KUJIBKICTh TEPMIHIB Il TOTO YU
HIIIOTO POAY BIHCBHK, HANPHUKIIAJ], MOPCHKOI MIXOTH YH JILOTYHMKIB) YU
reorpadiyHOTO MICIIE3HAXO/KCHHS TOMAIN, 3 SAKUMH TIOB’s3aHI IIi
CJICHT13MH.

3okpemMa, i1 yac onpamroBanis oquHuilb ABC, 1110 BITHOCSTHCS
70 BU3HAYEHOTO Yy 3arojioBKy 4acoBOro BiJpi3Ky, a came 1990-
2010 poku, HacTynHe OyJ10 BUBHAYEHO K 0COOIMBO XapaKTepH1 PUCH:

[TepeBaxkny kinbkicTh oauHUIL ABC, po3MIsHYyTHX HamH,
CTAHOBUTH JICKCHKA, IO TMO3HAYA€ Pi3HI POAM BIHCHK Ta BEIIHMKE
pI3HOMAHITTS OOJagHAHHSA, B TOMY YHCJII MPU3HAYECHOTO IS
BUKOHAHHS CIIEI[iaJIbHUX 3aBaHb

Hyxe HeBenmuka KUTbKICTh oauHullb ABC 115 mo3HadeHHS
CYNPOTUBHUKA — B OCHOBHOMY HUMH € TEPOPUCTH 3 a31aTCHbKUX KPaiH,
a He MPEeJCTaBHUKH PI3HUX HaLlH, 5K 1€ Oyio B [{pyriii cBITOBIM BiiHI —
iTamIi, HiMIl, STOHI To1o. Lle mosicHIoEThCs TUM, 1110 30pOiiHI CUITN
CIIA 3 gaciB 3akiHueHHs y 1975 pomi B’erHamcbkoi BiliHH, B
OCHOBHOMY 30CEpEeAMJIMCS Ha BHUKOHAHHI JIOKaJIbHUX OTepallii,
0COOJINBO AHTUTEPOPUCTHYHOTO XapakTepy, a He Ha BeJeHHI
MOBHOMACIITAOHOI BIMHM MIPOTH SIKOICh KOHKPETHOT Kpainu. Tomy He
BUHHKAJIO HEOOX1THOCT1 y CTBOPEHHI Ta 1osiBi HoBUX ofuHHIb ABC —
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OCKIJIbKY IPOTHUBHUK (PAaKTUYHO 3aJTUIIABCS TUM K€ IPOTSITOM BCHOTO
YacOBOTO IEPIOy.

Benuka kinbkicte oquHUIs ABC, 110 BUHUKIIA B CEPEIOBUIIIL
Mopchkoi mixotu CIIIA, i 3romoM oTpuManu BU3HAHHS B MOBI BCiX
poxiB BilickK. LIs1 0coONMMBICTH TTOB’sI3aHa 3 TUM, III0 MOPCHKA ITiX0Ta B
30poitaux cunax CIIIA e nepmmM miapo3aisioM, M0 3aBkKIU MOTPATIse
Ha 1oje 00¥0, B TOM Yac SIK 3BUYaiiHa mixoTa Ta yacTHHU HarionansHoi
rBap/ii MOXKYTh He OyTH MPUCYTHI y TOYI[l BIHCHKOBOTO KOHQIIKTY
B3araji, abo OyTW HasSBHHUMHU JUIIE y HEBEJIMKIH KUIbKOCTI. B
OCHOBHOMY X, MOpPCbKa IIXOTa BHMKOHYE (YHKI[IIO CBO€PIAHOL
«MOXKEKHOI KOMaHIIW», KOTPY TMEpIIOK BIAMPABIAIOTH IO MiCIsS
ooifoBux mii. Tak Oyno 3a gaciB Kopeticbkoi Ta B’eTHaMCBKOT BO€EH, 1
TE K came Big0yinocs mij 4ac BIHCHKOBUX omeparlliil y AdranictaHi Ta
Ipaky. Hemapma Henrcanum qeBi30M KOPITYCY MOPCHKOI MIXOTH € BUPA3
‘First to Fight’ (nepmumu B 6iif).

BinnoBigHO 10 pe3ynbTaTiB MPOBEJCHOIO aHaJi3y BUIAETHCA
JOIITLHAM B JaHIA CTaTTI 30CEPEAUTH yBary Ta MPOBECTH OLIBIIT
NeTanpbHui omuc okpemux oauHulb ABC, sk HaiOUIBII dYacTo
BXKMBAaHUX, & CAME CJICHTI3MiB, 5Kl TTO3HAYAIOTh BIHCHKOBY TEXHIKY,
CHOpPSKEHHs, 00J1aJHaHHsl, 30pOI0 TOILIO.

Otxe mnepeleMo A0 0€3MOCEPEAHBOrO PO3MIISAY JEAKHX
onuuuib ABC, nmpoaHaimizoBaHUX ITi/1 YaC HAIIOTO JIOCITIPKEHHS.

Nine yards (9acto BKUBa€ETbCA Y Ppasi «the whole nine yards») —
MO3HAYEHHS MOBHOT CTPIYKHU KYJIEMETHUX MaTPOHIB, 110 Ma€ TOBKUHY
27 dyTiB = 9 spaiB = Onusbko 8,1 MeTpa, 30cepeKytouH yBary Ha il
JOBXKHMHI SIK OCHOBHIN XapaKTepucTuili («IIIuX JeB’SATh SPAiB
cBuHIION) [10].

Mattress pressing (mociiBHO «BIIPAaBU 3
MIPOJIABIIIOBAHHSA \PO3IVIAJKYBAaHHs MaTpacy»), ipoHiuHe 3a0apBiIeHHs
BKa3ye€ Ha 3aperIaMEeHTOBaHICTh KOXKHOT XBHJIMHU BICHKOBOT CITY»KOM —
COH TaKOX € BIPaBoIo [6].

LPC, Leather Personnel Carriers (Tpa CIIiB 13 3aMiHOIO OHOTO 3
KOMIIOHEHTIB Bupazy Armored Personnel Carrier — OporeTpaHcmoprep
Ha IpOHIYHMH BHUpPA3 «IIKIPsIHI TEpPCOHAJbHI TPAHCHOPTEPH,
YEPEeBHKOTPAHCIIOPTEPM», TYT MPO3UPAE IPOHIS COMITATCHKOTO KUTTS:
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HaBiTh KOJIM BiH 3/IHCHIOE MIIIOXiJHUN MapIl, BiH HE caM — HOro
MEePEBO3ATh WOT0 BJIACHI «TPAclopTepu», AKIIO 1HIIMX HeMmae) [1,
c. 13].

Utilities («3py4HOCTi») — IpOHIYHE TO3HAYCHHS Ka3eHHOL
nosiboBoi popmu [12, ¢. 16].

Starchies (= starched utilities, «3py4HOCTi, 1me © 3
KpoxMmajeM») — 1€ OJWH BHpa3 IPOHIYHOTO 3a0apBICHHS JIs
MO3HAYEHHs MapaaHoi (HakpoxmaiieHoi) ¢popmu [7, c. 23].

Trops («Tponiku») — ckopodyeHa ¢opma Bij tropical uniforms
(BilicbkoBa (hopma JijIst TPOIMIYHOTO KiIiMarty) [5, c. 24].

Large Vulnerable Target («Benuka Bpa3iuBa LiJb») — ipoHIYHA
Ta HEeraTUBHO-IIEHOpaTUBHA 3a CBOIM 3a0apBJICHHSIM PO3IMIH(POBKA
Ha3BH MOPCHKOTO JIecaHTHOTO 3aco0y LVT—7 [6; §; 10].

Huey («Xoi») — po3MOBHE TO3HA4YEHHs 0araToIijJb0BOTO
Bepronbota UHIE, mo mupoko BHUKOPUCTOBYETHCS 3 4YaciB
B’erHaMcbKoi BiMHM 1 JAOTeNep y YaCTUHAX MOPCBHKOI MiXOTH, MA€
MO3UTUBHY OI[IHOYHY KoHOTario [10, c. 11].

Slick («BepTKMi1») — IO3HAYEHHS JIETKOTO TPAHCIOPTHOTO
BEpPTOJHOTA, MO3UTHUBHA OILIIHOYHA KOHOTAIlisl MIJKPECIIOE BUCOKY
MaHeBpeHicTh MamuHi [ 10, c. 11].

Bucket of sunshine («Bifepiie COHIYHOTO CBiTJIa») — eBhEeMi3M
JUIA TI03HAueHHs siaepHoi 30poi (a nuke), Bupa3 moOymoBaHO Ha
aHaJorii MOpIBHSAHHSA Bi3yaldbHOro €(eKTy BiJ 3aCTOCYBaHHS TakKoi
30poi (IMpU CIIOCTEPEIKECHHI 3 BEJIMKOI BIJICTaHI) C ICKPAaBUM CBITJIOM
conng [7, c. 1].

Battle pin («6oiioBa 3aKoJIKa/IIMUAIIbKAY») — BUPa3 ipOHIYHOTO
3a0apBJIeHHs, 110 TIO3HAYa€ MIMUIIBKY JJIs 3aKPIMJICHHS KpaBaTKU Ha
odinepcrkiit yHihopMi (= «B apMil TaAKOXK HOCSTh 3aKOJIKK») [7, . 28];

Fat Albert («ToBcTyH AnbOepT») - TepMiH 3 MO3UTHUBHOIO
KOHOTAIIEIO, 110 3 IPOHIYHUM 3a0apBIICHHSIM IIE€pelae po3MipHu, Bary
Ta MICTKICTb BasKKoro TpaHcnoprtHoro Jjitaka C—130 Hercules [9].

Green Eye («3eneHe OKO») — MO3HAYEHHS NPUIIAAY HIYHOTO
OaueHHs1, aHAJIOTis TOOY/I0BaHa HA TOMY, 1110 HABKOJIUIITHIN CBAT Yepes
OKYIIAp Ipuiafa BiIOOpaXkaeThCsl MEPEBaXHO y 3€JIeHUX TOHax [7,
c. 50].
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Birdcage («nrammHa KiIiTKa») — 1pOHIYHE Ta HETaTHMBHO-
nelopaTMBHE TMO3HA4YEeHHs pemiTdactoi Oponi (slat  armor),
PO3MIIIEHOT Ha JIeTKO OPOHBOBAHUX OPOHETPAHCIIOPTEPAX 3 METOIO 1X
3aXUCTY BiJl TMPOTUTAHKOBHX TPAHATOMETIB Ta KyMYJISITHBHHX
CHapsJIiB; HETaTUBHA KOHOTAIIisl BigoOpa)kae CIPUHHATTS MPOCTUM
BiICBKOBOCITY>KOOBIIEM CYMHIBHOI €()EKTUBHOCTI TAKOTO «3aXUCTY»
[9].

Tubes («TpyOKm») — TepMiH UId MO3HAYEHHS MIHOMETIB, 10
Bi1oOpakae moioHIcTh popmu 30poi 10 «mpocto TpyOkm» [10].

Jeep on steroids («IXUIl Ha cTepoigax») — IpOHIYHA Ha3Ba
apMilicbkoi Mozmeni Jpkury «Xamep», OTpHUMaHa depe3 Horo
XapaKTepHY 30BHIIIHICTh Ta BHUCOKY IOTY>KHICTh JBUTYHA, TOOTO
aBTOMOOINTb  CIIPUHMAETHCSI HEHaue «HAaKayaHUM Ooeub» 3
rineprpodoBaHUMH M’ s13aMHU, TOOTO OpoHeto, hopmoro Tomio [1, c. 13].

Rambo Lambo (mxun kommanii Lamborghini, sixa, B3araii-to,
CHeliali3y€eThCsl Ha BUILYCKY CIIOPTUBHUX aBTOMOO1IIB €KCTpa-Kiacy,
«JlamOGopmxkini mist PemOo») — e oauH TpUKIAZ, aHAJIOTTYHHUI
MOTIEPEIHBOMY 32 CBOIM 3a0apBJICHHSIM, ITiJITEKCTOM 3HAYCHHS Ta
KOoHoTaIi€ew [9].

He obmexyroun nocnimxeHHs: jekcuku ABC numie omgauM
MiAPO3IJIOM BHIINE3TaJaHuX CJICHT13MIB, 3aIlUIAaHOBAHO TaKOX
BUCBITIIUTH 0co0MMBOCTI 1 iHIMX rpyn ABC y noganbmmx HayKOBUX
CTaTTSIX.

TakuM YMHOM, MH MOXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
aMepuKaHChKU BiiickkoBui cieHr (ABC) sk HeHOpMaTuBHA,
HedopManbHa, CTHIICTUYHO 3HIKEHA, (DYHKI[IOHATBHO OOMEXeHa
MOBa aMEPHKAHCHKUX BIHCHKOBOCITYXOOBIIIB, 110 BUKOPHCTOBYETHCS 3
METOIO 3MIIICHEHHsI TIEBHUX MOBJICHHEBUX (DYHKIIIH, TTOETHYE Pi3HI
KaTeropii JISKCUKU: TPOCTOPiuYsl, BiliCbKOBO-TIpodeciiiHi KaproHi3mMH,
IPYNoOBI Ta COILialdbHI KaprOHI3MH, CJIEHI13MHU-CKOPOUYEHHSI, KOJOB1
HallMEHYBaHHsI, BIIICHKOBY CJEHIOBY (pa3eosorio, aproTu3Mu,
BYJIbTapu3MH, €BPEMi3MHU, Uy)KOMOBHI 3aIO3WMYCHHS, HEOJIOTI3MH,
icropuzmu Torio. Cximanx ABC mocTiitHO 3MIHIOETBCS 1 TOTIOBHIOETHCS
13 CTaHIAPTHUX 1 CyOCTaHIAPTHUX MOBHUX CHUCTEM.

Jlo HUHINIHBOTO Yacy 3aJHIIAIOTHCS HEBUPIIMICHUMH YHUMAIIOo
npo0sieM, MOB’A3aHUX 3 TEOPI€I0 Ta MPAKTHUKOK IMepeKiany, KoJu
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HaeTbesl Mpo JIEKCHYHI OJMHULI CICHTOBOTO XapakTepy, MpodiieMu
MPaBUJIBHOTO PO3YMIHHS TUX YM 1HIIMX CJIIB Ta BUPa3iB Yy KOHTEKCTI
apMiichKOTO BXKUTKY. L{i mpobiemu He € cyTo cnierupigyHuMU, TAKUMH,
10 BUHUKAIOTH JIMIIE JUIs TpodeciiiHuX nepekiiagadiB, — HaBIAKH,
CJICHTI3MU SIK 0COOJIMBA rpyna JEKCUKU Y CHCTEMI MOBH CTBOPIOIOTh
po0IeMy MPAKTUYHO 11 KOOKHOTO, KOMY JIOBOAUTHCS MaTH CIPABY 3
IHIIIOMOBHOIO XYIOKHBOIO JIiTepaTypor. Tomy, Ha Hally IyMKY,
NOJANbIINK HAyKOBHM MOIIYK y I[bOMY HAampsIMKy, 0e3 CyMHiBY,
3poOUTH BaroMuii BHECOK y BHBYEHHS JIEKCHYHHUX OCOOIHMBOCTEH
npodeCiifHOT JTIEKCUKH aHTIIICHKOI MOBH.

JITEPATYPA

1. bama6in B. B. 3aranpHa xapakrepucTHuka, CKiaja 1 (QyHKIii
CY4YacHOT0 yKpaiHChKOTO BilicbkoBoro cieHry / B. B. banabin //
MoBHI 1 KOHIIEeNTyalbHI KapTUHU CBITY : 30. HayK. mpaipb. — K. :
KuiBcbkuit Han. yH-T iM. Tapaca llleBuenka, 2001. — Ne 5. —
C. 11-15.

2. 3aunuit FO. A. PO3BUTOK CIIOBHMKOBOIO CKJajay Cy4dacHOIi
anriicekoi MoBu / 0. A. 3amuwmii. — 3anmopixoks : Bua-o
3arnopizbKoro aepx. yH-Ty, 1998. — 327 c.

3. Uyxorckuii K. M. Bbsicokoe uckycctBo: [O Xyn0KeCTBEHHOM
nepesoze] / K. M. Uykosckuit. — M. : Cos. nucarens, 1988. —348 c.

4. Bowyer R. Dictionary of Military Terms. — 3-rd edition. — London :
Bloomsbury Publishing PLC, 2004. — 288 p.

5. Johnson S. Tipping Point. Newsweek, August 7, 2006. — S. 22-26.
6. Marines: Together We Served: No Stronger Bond. — pexum
nJocTymy no myomikarii : http://marines.togetherweserved.com
7. Meacham J. Our Soldier’s Stories. Newsweek, April 2. — 2007. —

S. 20-55.

8. Military Service Glossary of Marines. — pexum aocTymy
nmyOmikamii : http://www.glossarist.com/glossaries/government-
politics-military/military/ marines.asp.

9. The Newsweek Magazine Online. — pexuM AOCTyHy 0
nyOmikanii : http://www.thedailybeast.com/newsweek.html).

10. The Unofficial Unabridged Dictionary for Marines. — pexxum
noctyiy no myomikarii : http://oldcorps.org/USMC/dictionary.html

20



Teopemuuna i ouoakmuuna ¢hinonocis. Bunyck 16, 2013.

11. The Website of Glenn B. and Beverly D. Knight. — pexxum noctymy
no myomikarii : http://Oldcorps.Org.

12. Thomas E. The New Age of Terror. August 28. — 2006. —
S. 17-15.

Cmamms naodiviwna 0o pedaxyii 30 ciunsa 2013 poky

VIK 811.112.2.09+811.112.2°38
HOnia Bepesxcancvka
(m. JIveis, Ykpaina)

IMPO3A I'VCTABA MAWPIHKA B KOHTEKCTI
CTUJIICTUYHUX EKCHEPUMEHTIB EKCITPECIOHI3MY

Y emammi oocnidoiceno enemenmu excnpecionicmuunoi cmunicmuku y nposi
Tyemasa Maupinka. Pozensanymo Haueax)ciusiui popmaibHi 3acodu eKCnpecionizmy.
iHmencusHa memagopuxa, anmumesu, oenepcorigirayis. [Ipoananizoeano ocHOGHI
menOenyii excnpecioHicmuunoi crogomeopyocmi, epa 3 6azamosHayHicmio ma
CNONYYY8AHICMIO.

Knrwouosi cnosa: excnpecionizm, Maiipink, popma, cunecmesisi.

B cmamue ucciredosanul snemennmul 3KCHPECCUOHUCTIUYECKOU CIUTUCIUKU 6
npose Iycmasa Maiipunka. Paccmompenul saxcueuuiue popmanvHvle cpedcmeaa
IKCNPECCUOHUSMA: UHMEHCUBHAS Memapopura, anmumesbl, 0enepconupurayus.
Ipoananusuposarul OCHOGHbLE menoeHyuu 9KCNPECCUOHUCTNULECKO20
C1060MEOPUECMEA, USPA C MHO20ZHAYHOCIbBIO U COYEMaAeMOCMbIO.

Knrwouegwie cnoga: sxcnpeccuonusm, Maiipunx, popma, cunecmesus.

The article explores the elements of expressionistic style in prose by Gustav
Meyrink. The most important formal means of expressionism have been considered.:
intense metaphors, antitheses, depersonification. The basic trends of expressionist
word creation, multiple meaning and compatibility games have been analyzed.

Keywords: expressionism, Meyrink, form, synesthesia.
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